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I Део: Листа артикала забрањених за увоз (или у транзиту) или који се 

прихватају условно 
 

*Забране за слање у ЕМС пошиљкама дате су на крају првог дела 
 
 

Одељак I Живе животиње; животињски производи 
 
Поглавље 1 Живе животиње 

• Забрањени артикли 

Све живе животиње, осим пчела и пиjавица. 

• Артикли који се прихватају условно 

Пчеле и пијавице. Видети II Део, § § 2.1.1. и 2.1.2. 

Поглавље 2 Месо и јестиви остаци од меса 

• Забрањени артикли 

 

• Артикли који се прихватају условно 

Видети II Део, § 2.1.3. 

Поглавље 3 Рибе и ракови, мекушци и остали водени бескичмењаци 

• Артикли који се прихватају условно 

Видети II Део, § 2.1.3. 

Поглавље 4 Млечни производи; птичија јаја; природни мед; јестиви производи 
животињског порекла, који нису укључени или наведени на другом месту 
• Артикли који се прихватају условно 

Видети II Део, § 2.1.1. и 2.1.3. 

Поглавље 5 Производи животињског порекла, који нису укључени или наведени на 
другом месту 

Ништа. 
 
Одељак II Биљни производи 

 
Поглавље 6 Живо дрвеће и остале биљке; луковице; корење и слично; сечено цвеће и 

украсно лишће 

• Забрањени артикли 

Живе биљке, цветни гомољи и резано цвеће које садржи паразите опасне зa 

усеве. 
 

• Артикли који се прихватају условно 

Све биљке, делови биљака, дрвеће (стабла), грмље, цветни гомољи и резано 

цвеће. 

• Забрањени артикли 

Саднице и пресади винове лозе (видети у даљем тексту могуће изузетке). 

• Артикли који се прихватају условно 

Живе биљке и делови живих биљака. 

• Забрањени артикли 

Саднице тополе без корена, пресади тополе (видети у даљем тексту могуће 

изузетке). Саднице кестена без корена. Саднице, калеми и младице који 

припадају родовима Citrus, Fortunella и Poncirus. 

• Артикли који се прихватају условно 

Живе биљке, делови живих биљака, калеми и саднице. Видети Део II, § 2.2. 

Поглавље 7 Јестиво поврће и поједино корење и гомољи 

• Забрањени артикли 
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Семе кромпира за конзумирање или индустријску намену, а које долази 

са америчког континента (за могуће изузетке видети претходно 

поглавље). 

• Артикли који се прихватају условно 

Семе и млади кромпир. Видети Део II, § 2.2. 

• Забрањени артикли 

• Остало поврће, биљке, корење и јестиви гомољи који су заражени паразитима 

који се сматрају опасним за усеве. 

• Артикли који се прихватају условно 

Поврће, црни лук, љутика, бели лук. Видети Део II, § 2.2. 

Поглавље 8 Јестиво воће и језграсто воће; кора јужног воћа (агрума) или диња 

• Артикли који се прихватају условно 

Видети II Део, § 2.2. 

Поглавље 9 Кафа, чај, матé (парагвајски чај) и зачини 

Ништа. 

Поглавље 10 Житарице 

• Артикли који се прихватају условно 

Све житараице. Видети II Део, § 2.2. 

Поглавље 11 Производи млинарске индустрије; слад; скроб; инулин; пшенични глутен 

Ништа. 

Поглавље 12 Уљана семена и воће са есенцијалним уљима; разно зрневље, семенке и 

воће; индустријске или медицинске биљке; слама и крмно биље 

• Забрањени артикли 

Семе памука. 

Семе за сетву заражено паразитима опасним за усеве. 

• Артикли који се прихватају условно 

Наркотици. Видети II Део, § 2.8. 

Поглавље 13 Природни лак; каучук, биљна смола и остали биљни сокови и екстракти 

• Артикли који се прихватају условно 

Наркотици. Видети II Део, § 2.8. 

Поглавље 14 Биљни материјали за плетење; биљни производи који нису укључени или 

наведени на другом месту 
• Забрањени артикли 

Биљне супстанце за бојење. 
 
Одељак III Животињске или биљне масти и уља и њихови производи; прерађене 

јестиве масти; животињски или биљни восак 
 
Поглавље 15 (Једино поглавље) 

• Артикли који се прихватају условно 

Неки производи од перади. Видети II Део, § 2.1.3. 

Пчелињи восак. Видети II Део, § 2.1.1. 
 
Одељак IV Прерађени (готови) прехрамбени производи: напици, алкохолна пића 

и сирће; дуван и фабричке замене за дуван 
 
Поглавље 16 Прерађевине од меса, рибе или ракова, мекушаца или других водених 

бескичмењака 

• Артикли који се прихватају условно 

Видети II Део, § 2.3. 

Поглавље 17 Шећери и посластице од шећера 



Француска FR  

Ништа. 

Поглавље 18 Какао и какао производи 

Ништа. 

Поглавље 19 Производи од житарица, брашна, скроба или млека; посластичарски 

производи 

Ништа. 

Поглавље 20 Производи од поврћа, воћа, језграстог воћа или других делова биљака 

• Артикли који се прихватају условно 
 

Видети II Део, § 2.3. 

Поглавље 21 Разни јестиви производи (прерађевине) 
• Артикли који се прихватају условно 

Видети II Део, § 2.3. 

Поглавље 22 Напици, алкохолна пића и сирће 

Видети II Део, § 2.4. 

Поглавље 23 Остаци и отпаци у прехрамбеној индистрији; готова сточна храна 

Ништа. 

Поглавље 24 Дуван и фабричке замене за дуван 

• Артикли који се прихватају условно 

Видети II Део, § 2.5. 

 

Одељак V Минерални производи 
 
Поглавље 25 Со; сумпор; земља и камен; гипсани материјали; креч и цемент 

   Ништа. 

Поглавље 26 Руде, шљака и пепео 

Ништа. 

Поглавље 27 Минерална горива, минерална уља и производи настали њиховом 

дестилацијом; битуменске супстанце; минерални восак 

Ништа. 
 
Одељак VI Производи хемијске или сродне индустрије 

 
Поглавље 28 Неорганске хемикалије; органске и неорганске смеше племенитих метала, 

ретких метала, радиоактивних елемената или изотопа 

• Артикли који се прихватају условно 

Производи против паразита за употребу у пољопривреди, као и слични 

производи, паковани за малопродају. Видети Део II, § 2.6. 

• Забрањени артикли 

Радиоактивни материјали 

• Артикли који се прихватају условно 

Вештачки радио-елементи. Видети Део II, § 2.16. 

Поглавље 29 Органске хемикалије 
• Артикли који се прихватају условно 

Наркотици. Видети II Део, § 2.8. 

Поглавље 30 Фармацеутски производи 

• Артикли који се прихватају условно 

Биолошки медицински производи 

Вакцине за људе 

Вакцине за животиње  

Остало 
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Медикаменти, лекови без рецепта, наркотици 

Разни медицински производи. Видети II Део, §§ 2.8. и 2.9. 

Поглавље 31 Ђубрива 

• Артикли који се прихватају условно 

Ђубрива. Видети II Део, § 2.7. 

Поглавље 32 Екстракти за штављење и бојење; танини (штавила) и њихови деривати; 

боје, пигменти и друга средства за бојење; боје и лакови; кит и остале смоле; 

мастила 
• Забрањени артикли 

Средства за бојење 

Поглавље 33 Етерична уља и смоле; парфимеријски, козметички или тоалетни производи 

Ништа. 

Поглавље 34 Сапун, органски површинско-активни реагенси, препарати за прање, 

препарати за подмазивање, вештачки воскови: производи за полирање или 

чишћење, свеће и слични артикли, пасте за моделовање, "зубни воскови" и 

стоматолоши производи на бази гипса 

 Ништа 

Поглавље 35 Албуминоидне (протеинске) материје; модификовани скроб; лепила; скроб; 

лепила; ензими 

 Артикли који се прихватају условно 

   Неки производи од перади. Видети II Део, § 2.1.3. 

Поглавље 36 Експлозиви; пиротехнички производи; шибице, пиротехничке легуре; неки 

запаљиви производи 

 • Забрањени артикли 

 Супстанце које се сматрају запаљивим или опасним; опасне материје 

 •Артикли који се прихватају условно 

 Барут и експлозиви. Видети Део II, § 2.21. 

 • Забрањени артикли 

 Барутно експлозивно пуњење 

 Експлозиви 

 Детонатори. Живине иницијалне каписле. 

 Светлећи сигнали и ракете. 

 • Артикли који се прихватају условно 

 Хемијске шибице. Видети II Део, § 2.10. 

 Запаљиви материјали. 

Поглавље 37 Фотографска и кинематографска роба 

 Ништа 

Поглавље 38 Разни хемијски производи 

 • Артикли који се прихватају условно 

 Вештачки радио-елементи. Видети II Део, § 2.16. 

 Фунгициди 

 Производи против паразита за употребу у пољопривреди, као и слични производи, 

паковани за малопродају. Видети Део II, § 2.6. 
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Одељак IX 

 
Дрво и производи од дрвета; дрвени угаљ; плута и производи од плуте; 

производи од сламе; еспарто хартије или другог материјала за плетење; 

корпа и плетена роба 

Поглавље 44 Дрво и производи од дрвета; дрвени угаљ 

• Забрањени артикли 

Дрво кестена. Кора смоластог дрвета. 

Смоласто дрво у потпуности или делимично прекривено кором. 

• Артикли који се прихватају условно 

Кошнице, мале кошнице и оквири. Видети Део II, § 2.1.1. 

Поглавље 45 Плута и производи од плуте 

Ништа. 

Поглавље 46 Индустријски производи од сламе; еспарто хартије или другог материјала 

за плетење; корпе и плетена роба 

Артикли који се прихватају условно 

Артикли за дечју негу. Видети Део II, § 2.22. 

Кошнице од сламе и мале кошнице. Видети Део II, § 2.1.1. 
 
Одељак X 

 
Целулоза дрвета или другог влакнастог целулозног материјала; отпаци 

и комадићи папира или папирне плоче и њихови производи 
Поглавље 47 Целулоза дрвета или другог влакнастог целулозног материјала; отпаци и 

комадићи папира 
или папирне плоче Ништа. 

Поглавље 48 Папир и папирне плоче; производи од папирне целулозе, папира или 

папирне плоче 
Ништа. 

Поглавље 49 Штампане књиге, новине, слике, и други производи штампарске 

индустрије; рукописи, куцани текстови и нацрти 

Артикли који се прихватају условно 

 
Одељак VII 

 
Пластика и производи од пластике; гума и производи од гуме 

Поглавље 39 Пластика и производи од пластике 

• Артикли који се прихватају условно 

  Видети II Део, § 2.9.3. 

Поглавље 40 Гума и производи од гуме 

•Артикли који се прихватају условно 

  Кондоми. Видети II Део, §§ 2.9. и 2.11. 

  Цуцле и дуде-варалице за бебе. 
 
Одељак VIII 

 
Сирова кожа; кожни производи; крзна и њихови производи, седла и 

коњска опрема; артикли за путовање; ручне торбе и слични артикли; 

производи од животињских изнутрица (осим изнутрица свилене бубе) 
Поглавље 41 Сирова кожа (осим необрађеног крзна) и обрађена кожа 

• Артикли који се прихватају условно 

Видети II Део, § 2.2. Специјалне одредбе. 

Поглавље 42 Артикли од коже; седла и коњска опрема; артикли за путовање, ручне 

торбе и слични артикли; производи од животињиских изнутрица, осим 

изнутрица свилене бубе 

• Артикли који се прихватају условно 

Видети II Део, § 2.2. Специјалне одредбе. 

Поглавље 43 Крзна и вештачко крзно; индустријски производи од крзна 

• Артикли који се прихватају условно 
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Књижарски производи. Видети Део II, § 2.12. 

• Забрањени артикли 

Публикације које су штетне по омладину. 

Радови који су у супротности са јавним редом. 

Обсцени или неморални предмети. 

Новчанице: Забрањене су у обичним пакетима. 

Готов новац, вредноснице на доносиоца: Ови артикли се могу отпремати само 

у пакетима са означеном вредношћу, осим у случајевима када су доспели или 

се отпремају у земљу која не прихвата пошиљке са означеном вредношћу. 

Страни лутријски материјал. 

• Артикли који се прихватају условно 

Новчанице, ковани новац и вредности подлежу увозној декларацији када је 

износ једнак или већи од 50.000 франака или има ту противвредност. 
Видети II Део, § 2.12 

 
Одељак XI 

 
Текстил и текстилни производи 

Поглавље 50 Свила 

Ништа. 

Поглавље 51 Вуна, фина (прерађена) или сирова животињска длака; предиво од коњске 

длаке и тканине 
Ништа. 

Поглавље 52 Памук 

Ништа. 

Поглавље 53 Друга биљна текстилна влакна, папирне нити и тканине од папирних 

нити 

Ништа. 
 

Поглавље 54 Вештачка влакна; траке и слични вештачки синтетички текстилни 

материјали 

Ништа. 

Поглавље 55 Синтетичка влакна 

Ништа. 

Поглавље 56 Вателин, филц и неткани материјали: специјална предива: конци, 

конопци, ужад и дебела ужад и предмети од њих 

• Забрањени артикли 

Метализирана пређа са или од златних нити. 

Поглавље 57 Теписи и остали подни покривачи од текстила 

Ништа. 

Поглавље 58 Специјалне тканине; текстилни материјали са ресама; чипка таписерије 

(гоблени); поруби; вез 

• Забрањени артикли 

Украси са или од златних нити. 

Предиво. 

Поглавље 59 Импрегнирани, обложени, пресвучени или ламинирани текстилни 

материјали; текстилни артикли погодни за индустријску употребу 

Ништа. 

Поглавље 60 Плетене и хеклане тканине 

Ништа. 

Поглавље 61 Одевни предмети и аксесоари, који су плетени и хеклани 

Ништа. 

Поглавље 62 Одевни предмети и аксесоари за одећу, који нису плетени и штрикани 

Ништа. 
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Поглавље 63 Остали готови текстилни производи; комплети; ношена гардероба и 

ношени текстилни артикли, крпе 

• Артикли који се прихватају условно 

Електрична ћебад. Видети Део II, § 2.17. 
 
Одељак XII 

 
Обућа, одевни предмети и украси за главу, кишобрани, сунцобрани, 

штапови за шетњу, штапови за помоћ при седању, бичеви, бичеви за 

јахање и њихови делови; прерађено перје и производи од перја; 

вештачко цвеће; артикли направљени од људске косе 

Поглавље 64 Обућа, саре чизама и слично; делови ових производа 

• Артикли који се прихватају условно. 

Видети II Део, § 2.2. Специјалне одредбе. 

Поглавље 65 Одевни предмети и украси за главу и њихови делови 

• Артикли који се прихватају условно. 

Мотоциклистички шлемови. Видети Део II, § 2.18. 

Поглавље 66 Кишобрани, сунцобрани, штапови за ходање, штапови за помоћ при 

седању, бичеви, бичеви за јахање и њихови делови 

Ништа. 

Поглавље 67 Прерађено перје и паперје и производи направљењи од перја и 

паперја; вештачко цвеће; артикли од људске косе 

Ништа. 
 
Одељак XIII 

 
Артикли од камена, гипса, цемента, азбеста, мике (лискуна) или 

сличних материјала, керамички производи, стакло и стаклена 

роба Поглавље 68 Артикли од камена, гипса, цемента, азбеста, мике (лискуна) и сличних 
материјала 

Ништа. 

Поглавље 69 Керамички производи 

Ништа. 

Поглавље 70 Стакло и стаклена роба 

• Артикли који се прихватају условно 

Мерни инструменти. Видети Део II, § 2.15. 

• Забрањени артикли 

Бочице за храњење, бисери пресвучени графитним солима. 
 
Одељак XIV Природни или узгајани бисери, драго или полу-драго камење, племенити 

метали, позлата од племенитих метала и производи од њих; бижутерија; 

ковани новац 
 
Поглавље 71 (Јединствено поглавље) 

• Забрањени артикли 

Бисери пресвучени графитним солима. 
 

• Артикли који се прихватају условно 

Вештачки радио-елементи. Видети Део II, § 2.16. 
 
Одељак XV Неплеменити метали и атикли од неплеменитих метала 

 
Поглавље 72 Гвожђе и челик 

Ништа. 

Поглавље 73 Артикли од гвожђа и челика 

• Артикли који се прихватају условно 

Артикли за негу деце. Видети Део II, § 2.22. 

Поглавље 74 Бакар и артикли од бакра 

• Артикли који се прихватају условно 
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Мерни инструменти. Видети Део II, § 2.15. 

Поглавље 75 Никл и артикли од никла 

Ништа. 

Поглавље 76 Алуминијум и артикли од алуминијума 

• Артикли који се прихватају условно 

Мерни инструменти. Видети Део II, § 2.15. 

Поглавље 77 (Резервисано за могућу будућу употребу у усклађеном систему) 

Ништа. 

Поглавље 78 Олово и артикли од олова 

Ништа. 

Поглавље 79 Цинк и производи од цинка 

Ништа. 

Поглавље 80 Калај и производи од калаја 

• Артикли који се прихватају условно 

Мерни инструменти. Видети Део II, § 2.15. 

Поглавље 81 Остали неплеменити метали; специјална комбинација метала; њихови 

проиводи 

Ништа. 

Поглавље 82 Алати, оруђа, ножарска роба, кашике и виљушке од неплеменитих метала; 

њихови делови од неплеменитих метала 

Ништа. 

Поглавље 83 Разни производи од неплеменитих метала 

Ништа. 
 
Одељак XVI Машине и механичке справе; електрична опрема; њихови делови; 

уређаји за снимање и репродукцију звука, уређаји за снимање и 

репродукцију телевизисјке слике и звука и делови и аксесоари ових 

икала 

Поглавље 84 Нуклеарни реактори, бојлери, машине и механичке справе; њихови делови 

• Артикли који се прихватају условно 

Пчеларска опрема. Видети Део II, § 2.15. 

Мерни инструменти. Видети II Део, § 2.15. 

Апарати за гашење пожара. Видети Део II, § 2.19. 

Електро-опрема. Видети Део II, § 2.20. 
 
Поглавље 85 Електричне машине, опрема и њихови делови; уређаји за снимање и 

репродукцију звука; уређаји за снимање и репродукцију телевизијске слике 

и звука; делови и аксесоари ових артикала 

• Артикли који се прихватају условно 

Терминалан опрема. Видети Део II, § 2.17.2. 

Вештачки радио-елементи. Видети Део II, § 2.16. 

Електро-опрема. Видети Део II, § 2.17. 

Терминална опрема. Видети Део II, § 2.17.2. 
 
Одељак XVII  Возила, авиони, бродови и пратећа транспортна опрема 

 
Поглавље 86 Локомотиве за возове и трамваје, вагони и њихови делови; инсталације и 

погонска опрема за железничке и трамвајске шине; све врсте механичке 

опреме (укључујући и електро-механичку) за саобраћајну сигнализацију 

Ништа. 

Поглавље 87 Друга возила, осим железничких или трамвајских вагона и њихови делови 
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и аксесоари 

• Артикли који се прихватају условно 

Артикли за негу деце. Видети Део II, § 2.22. 

Издувни уређаји. Видети Део II, § 2.20. 

Играчке. Видети Део II, § 2.23. 

Поглавље 88 Авиони, свемирске летелице и њихови делови 

Ништа. 

Поглавље 89 Бродови, чамци и пловни објекти 

Ништа. 
 

Одељак 

XVIII 

 
Оптички, фотографски, кинематографски, мерни, контролни, прецизни, 

медицински или хируршки инструменти и апарати; сатови и ручни 

сатови; музички инструменти; њихови делови и аксесоари 
 
Поглавље 90 Оптички, фотрографски, кинематографски, мерни, контролни, прецизни, 

медицински или хируршки инструменти и апарати; њихови делови и 

аксесоари 
• Артикли који се прихватају условно. 

Вештачки радио-елементи. Видети Део II, § 2.16. 

Мерни инструменти. Видети Део II, § 2.15. 

Терминална опрема. Видети Део II, § 2.17.2. 

Шприцеви и игле, контрацептивна средства. Видети Део II, § 2.9. 

Радио-елементи. Видети Део II, § 2.16. 

• Забрањени артикли 

Громобрани који садрже радио-елементе. 

Поглавље 91 Сатови и ручни сатови и њихови делови 

• Артикли који се прихватају условно 

Вештачки радио-елементи. Видети Део II, § 2.16. 

Вештачки радио-елементи. Видети Део II, § 2.16. 

Поглавље 92 Музички инструменти; делови и аксесоари ових артикала 

Ништа. 
 
Одељак XIX Оружје и муниција; њихови делови и аксесоари 

 
Поглавље 93 (Јединствено поглавље) 

• Артикли који се прихватају условно 

Ратни материјал и слично. Војно оружје. Револвери, пиштољи. Остало оружје, 

делови и аксесоари (додаци).  

Видети II Део, § 2.21. 

• Забрањени артикли 

Пуњење за војно оружје и сачмарице. 
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• Артикли који се прихватају условно 

Муниција. Празне чауре. Видети Део II, § 2.21. Сечива 

и бодежи. Видети Део II, § 2.21. 
 
Одељак XX Разни фабрички артикли 

 
Поглавље 94 Намештај, лежајеви, душеци, потпора за душеке, јастуци и слична опрема на 

пуњење; лампе и опрема за осветљење која није другде наведена или 

уврштена; светлећи знаци, светлеће плочице са натписом и слично; монтажни 

објекти 

• Артикли који се прихватају условно. 

Артикли за негу деце. Видети Део II, § 2.22. 

Електрo-опрема. Видети Део II, § 2.17. 

Поглавље 95 Играчке, реквизити за игру и спорт; њихови делови и аксесоари 

• Забрањени артикли 

Апарати за игру, коцку и забаву. Видети Део II, § 2.23. 

• Артикли који се прихватају условно 

Играчке. Видети Део II, § 2.23. 

Слот машине намењене овлаштеним коцкарницама. Видети Део II, § 2.23. 

Поглавље 96 Разни фабрички артикли 

• Артикли који се прихватају условно 

Видети Део II, § 2.2. Специјалне одредбе и § 2.13. 
 
Одељак XXI  Уметнине, колекционарски примерци и антиквитети 

 
Поглавље 97 (Јединствено поглавље) 

Ништа. 
 

* У ЕМС пошиљкама поред општих забрана, забрањено је слати:  

- опасне предмете 

- лекове 

- медицинске производе без рецепта биљке 
- живе или мртве животиње 

- храну дуван 
- алкохол осим алкохолних пића 

- уметничке предмете  

- антиквитете 

- племените метале и драго камење  

- драгоцености 

- новац (готовину или хартије од вредности) 

- друга средства плаћања (кредитне картице, чекови и друго) 

- преносиве хартије од вредности које се налазе на берзанским стоковима  

- политички скандалозне и деликатне производе 
- фалсификати 

- оружје и муниција и њихови делови и додатна опрема 

- лажно оружје (имитација оружја и његова муниција). 
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II Део: Услови за прихватање артикала који се увозе или су у транзиту 
 
 

2.1. Животиње и производи животињског порекла 

2.1.1. Пчеле, 

мед, восак и 

пчелињи 

производи 

Пчеле се могу увозити уз подношење посебне дозволе коју издаје 

Министарство пољопривреде и под условима који се наводе у овом 

поглављу. У случају транзита (од једне границе до друге) током 

којег не долази до отварања товара, не примењују се никакве 

здравствене формалности (видети Прилог 1). 
 

За увоз пчелињих производа и опреме (односно меда и воска у 

свим облицима) неопходно је подношење здравствене потврде коју 

је издао надлежни орган у земљи порекла. Подаци у потврди могу 

бити исписани у једноставном облику (на пример, за акариозу је 

довољно написати да мед и восак с једне стране, и пчеле с друге 

стране, нису били у међусобном контакту током 72 часа пре 

отпреме). 
 

Поред тога, природни мед при увозу мора проћи здравствени 

преглед који врши ветеринарски инспектор на једној од 22 

граничне инспекцијске станице – видети § 2.2.3 и Прилог 2). 
 

Међутим, пошиљке природног меда у поштанским пакетима масе 

до 2 кг и без комерцијалне вредности изузимају се од свих 

здравствених формалности. 

2.1.2. Пијавице Пијавице морају бити запаковане у мочварну земљу или 

маховину, у платненим врећама које су добро затворене и 

смештене у секундарни контејнер (дрвену кутију или сандук) и 

запаковане у сено или сламу. 
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2.1.3. Производи 

животињског 

порекла 

намењени 

исхрани људи 

или животиња 

кућних 

љубимаца 

Опште начело 
 

ови производи могу потицати искључиво из земље која има 

дозволу за извоз на територију Француске. Под условом да не 

постоји забрана на основу посебних одредаба здравствених 

органа и са изузетком транзита од једне границе до друге без 

отварања товара, дозвољен је увоз производа животињског 

порекла намењених исхрани људи или животиња кућних 

љубимаца, према свим царинским режимима и уз примену 

одговарајућих хигијенских прописа: 

 задовољавајући резултат хигијенског и здравственог прегледа 

који врши ветеринарски инспектор на једној од 22 претходно 

изабране граничне инспекцијске станице, или на једној од 8 

здравствених инспекцијских станица, који се потврђује 

здравственом потврдом (видети Прилог 2); 

 подношење хигијенске или здравствене потврде издате од 

надлежних органа у земљи порекла, ако је тако прописано; 

 царински преглед на једној од 22 инспекцијске станице. 
 

 У случају транзита од једне границе до друге без отварања 
товара и под условом поштовања прописаних здравствених 

забрана, производи се ослобађају од свих здравствених 

формалности изнетих у тачки (а). 
 
Изузетак 

 
Под условом да не постоји забрана увоза и да се увоз не врши у 

комерцијалне сврхе, производи животињског порекла који 

приспевају поштом се изузимају од свих здравствених формалности, 

уз поштовање следећих ограничења масе: 

1 kg за месо и месне прерађевине; 

2 kg за друге животињске производе или производе животињског 

порекла. 
 

Појединости у вези са прописима и ослобађањем од забране 

увоза се могу добити у Министарству пољопривреде и шумарства: 

Ministère chargé de l’Agriculture et de la Forêt, 175, rue de Chevaleret – 

75646 PARIS CEDEX 13 – Tel. 49 55 81 50: 

service vétérinaire de la santé et de la protection animale (живе 

животиње); 

service vétérinaire et d’hygiène alimentaire (за животињске 

производе и производе животињског порекла). 
 

Поред овога, забрањен је увоз одређених живинских производа 

који потичу или долазе из земаља у којима не постоји забрана 

исхране и гајења животиња препаратима који садрже арсен, 

антимон или естроген, односно у свим осталим земљама осим: 

Белгије, Бугарске, Чешке Републике, Данске, Доминике, Грчке, 

Холандије, Ирске, Италије, Израела, Јужне Африке, Луксембурга, 

Мадагаскара, Мађарске, Марока, Маурицијуса, Немачке, НР Кине, 

Пољске, Румуније, Словачке,  Шпаније,  Шведске,  Туниса,  

Турске  и  Велике  Британије.  Детаљније информације могу се 

добити од Министарства пољопривреде. 
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2.2. Биљке и биљни производи 
 
 
У току је објављивање нацрта одлуке о здравственим прописима у погледу биљака, биљних 

производа и осталих артикала, у којој ће бити прописане техничке мере које ће се 

примењивати на наведене производе. 
 
С друге стране, надлежна министарства разматрају нацрт уредбе о мерама за заштиту од 

штеточина које су опасне за биљке, биљне производе и остале артикле. 
 
Наставља се са применом следећих одредаба: 

- Министарство пољопривреде и шумарства и Министарство за буџет заједнички 

формулишу опште услове за увоз биљака и биљних производа и за њихова паковања која 

могу садржати штеточине опасне по усеве и одлучују о листи производа за које постоји 

вероватноћа да садрже такве штеточине. 

- При увозу, производи се морају испитати од стране службеника задуженог за заштиту 

биља и морају имати фитосанитарни сертификат издат у земљи порекла, који је у складу 

са обрасцем укљученим у Прилогу 3. 
 
Посебни случајеви 

 
Опште одредбе о фитосанитарној контроли допуњују се посебним прописима у вези са 

заштитом од уношења одређених нових паразита, као што је  калифорнијска штитаста ваш. 
 
Ови прописи укључују следеће: 

- забрану увоза одређених производа из свих земаља или из појединих земаља; 

- усвајање рестриктивнијих мера (подношење потврде о техничком увозу); 

- строже одредбе при уласку (обавезна дезинсекција која се може обавити само у царинским 

испоставама које су одговарајуће опремљене (поседују уређаје); 

- усвајање рестриктивнијих мера (подношење потврде о техничком увозу); 

- строже одредбе при уласку (обавезна дезинсекција која се може обавити само у царинским 

испоставама које су одговарајуће опремљене (поседују уређаје за задимљавање); 

- мере које се односе на подношење на увид и лечење биљака; 

- обавеза да други производи, понекада искључиво због тога што долазе са одређеног 

подручја, у прилогу морају имати фитосанитарне сертификате са укљученим посебним 

детаљима. 

 

Под условом да увоз није забрањен и да се не врши у комерцијалне сврхе, одређене 

биљке или биљни производи се, у начелу, ослобађају од контроле, подношења докумената и 

улазних ограничења када приспевају путем поште. 

 

Посебне одредбе 
 
На неке биљке (нпр. орхидеје) примењују се, поред одговарајућих фитосанитарних 

формалности, одредбе Вашингтонске конвенције и прописи Европске Уније у смислу 

примене наведене конвенције у ЕУ, који се односе на биљне и животињске врсте којима 

прети истребљење. 
 
Из истог разлога је регулисан и увоз предмета направљених од делова животињских врста на 

које се примењује Вашингтонска конвенција. 

У том смислу, увоз наведених производа је дозвољен према свим царинским режимима, 

укључујући и транзит од једне границе до друге без отварања товара, под условом 

поштовања следећих захтева: 

- да се увоз врши при овлашћеној царинској испостави; 

- да се морају поднети следећа документа: 

 увозна или транзитна дозвола коју издаје Директорат за заштиту природе и уређење 

земљишта; 

 извозна дозвола из земље порекла (CITES дозвола, Прилог 4). 
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За појединости о наведеним прописима, молимо обратити се Директорату за заштиту природе 

и уређење земљишта, 14, Bd du Général Leclerc  – 92524 NEUILLY CEDEX, тел. 40 81 21 

22. 
 
За више појединости о одредбама које важе за биљке и биљне производе, молимо обратити 

се на следећу адресу: Ministère chargé de l’Agriculture et de la Fôret – Service de la protection 

des végétaux, 175, rue de Chevaleret – 75646 PARIS CEDEX 13, tel. 49 55 81 50. 
 

2.2.1. Поврће, 

биљке, 

житарице, 

корење и 

луковице за 

људску исхрану 

Уз семенски кромпир, млади и остали кромпир, житарице, 

семенски црни лук, козјак (Alium ascalonicum) и бели лук мора се 

приложити фитосанитарни сертификат (видети Прилог 3). 

2.2.2. Воће, 

укључујући 

агруме 

Свежи агруми, смокве, јабуке, крушке, дуње, кајсије и брескве 

(укључујући нектарине), трешње и вишње, шљиве, огрозд, рибизле, 

малине пореклом из свих земаља се могу увозити уз подношење 

фитосанитарног сертификата (видети Прилог 3). 
 

Свеже воће које потиче или долази из земаља заражених 

калифорнијском штитастом ваши може се увозити под следећим 

условима: 
 
- да се уз пошиљке приложи фитосанитарни сертификат у складу 

са Међународном конвенцијом о заштити биља, у коме се 

потврђује да воће није заражено; 
 
- да пошиљку на царини прегледа инспектор из службе за заштиту 

биља, који ће одобрити слободан промет ако воће није 

заражено, или наложити да се изврши дезинсекција, да се воће 

врати, уништи, или пошаље на индустријску прераду 

(производња џема). 

2.2.3. Семе Семе за репродукцију се, по правилу, мора подвргнути посебном 

прегледу на обојење ради утврђивања присуства вилине косице и 

провере чистоће и клијавости. Упркос томе, узорци семена 

крмног биља за комерцијалну употребу, који се увозе у 

поштанским пошиљкама масе до 3 кг, изузимају се од посебних 

мера прегледа на присуство вилине косице, под условом да маса 

појединачних паковања семена у пакету не прелази 300 г. 

2.3. 

Прехрамбени 

производи 

На увоз прехрамбених производа могу се примењивати прописи о 

стандардизацији које прописује Генерални директорат за храну при 

Министарству Пољопривреде. 

2.4. Пића и 

течности које 

садрже алкохол 

Грожђани сок, шира, вино од грожђа у свежем стању, десертна 

вина: увоз грожђаног сока, делимично превреле грожђане шире 

(осим у случају када је врење заустављено помоћу алкохола), вино 

од грожђа у свежем стању, десертна вина, шира у коју је додат 

алкохол ради заустављања врења, морају испуњавати посебне услове 

прописане у Обавештењу за увознике (Avis aux importateurs) које 

се периодично објављује у „Службеном гласнику“ (Journal 

Officiel), укључујући подношење увозне дозволе коју издаје Institut 

des vins de consommation courante. 
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2.5. Дуван Због монопола на увоз дувана из трећих земаља, увоз дувана који се 

не налази у слободном промету унутар ЕУ врши искључиво Societé 

nationale d’exploitation des tabac et allumettes (SEITA). Физичка лица 

смеју да увозе дуван уз посебну дозволу коју издаје царина, у 

количинама до 2 кг и у малим паковањима некомерцијалне намене. 

За количине веће од 2 кг, Генералном директорату царине се 

мора упутити захтев за издавање ванредне увозне дозволе. На дуван 

који у Француској SEITA износи на тржиште, не примењују се 

наведени изузеци у погледу увоза. Без наведених дозвола, дуван се 

не може увести у Француску у количинама већим од дозвољених 

за  физичка лица-путнике. При царињењу за домаћу употребу, на 

увозне дуванске производе се плаћа царина, акциза и порез на 

промет (ПДВ и БАПСА). 

2.6. Производи за 

заштиту од 

паразита у 

пољопривреди 

Производи за заштиту од паразита намењени за употребу у 

пољопривреди, као и слични производи, у паковањима намењеним 

малопродаји, могу се увозити искључиво уз издавање привремене 

увозне дозволе или дозволе за стављање у промет, дозволе за 

експерименталну дистрибуцију производа или потврде о 

ослобађању од издавања дозволе (све даље информације на ову 

тему могу се добити од Генералног директората за храну при 

Министарству пољопривреде). 

2.7. Ђубрива и 

остала помоћна 

средства при 

узгајању 

Према прописима, за увоз ових производа потребно је одобрење 

или привремена дозвола за продају, ако се на њих не примењују 

одредбе Директиве ЕУ (ЕУ ђубрива), или се на њих примењује, по 

сили закона, француски државни стандард за ђубрива. 
 

При увозу ових производа, потребно је следеће: 

 за ЕУ ђубрива и производе који одговарају француском стандарду: 

ознака о пропису на етикетама и паковању; 

 за производе за које је потребно одобрење или привремена 

дозвола за стављање у промет: ознака о пропису и подношење 

одлуке којом се потврђује одобравање или издавање привремене 

дозволе за стављање у промет. 
 

2.8. Опојне дроге За увоз опојних дрога потребно је одобрење Бироа за лекове (за 

све даље информације обратити се Бироу). 

2.9. 
Фармацеутски 
производи 

2.9.1. Лекови За увоз лекова потребно је претходно одобрење које издаје 

Министарство здравља (Генерални директорат за здравље) или 

Министарство пољопривреде (Генерални директорат за храну). 

2.9.2. 

Контрацептивна 

средства 

Контрацептивна средства, осим лекова и кондома, могу увозити 

искључиво предузећа или тела која имају одговарајућу дозволу 

Министарства здравља. На контрацептивна средства која се 

сматрају лековима примењују се одредбе које важе за лекове 

(видети § 2.9.1). 

2.9.3. Средства 

за умиривање 

беба и цуцле-

варалице 

При увозу средстава за умиривање беба и цуцли-варалица 

обавезно је истицање одговарајућих ознака. 
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2.9.4. 
Медицински 
шприцеви и 
игле 

При увозу шприцева и игала, мора се поднети одобрење које 
издаје Министарство здравља. 

2.10. Хемијске 

шибице и дрво за 

шибице 

Према царинским прописима, постоји монопол на увоз ових производа. 

2.11. Предмети од 

каучука и гуме 

Гумени кондоми се могу увозити уз подношење следећих 

докумената:  

- одобрење Министарства индустрије; 

- одлука о одобравању ознаке француског државног стандарда (NF) 

и означавање производа наведеном ознаком; 

- сертификат о саобразности са иностраним стандардима који су 

признати као еквивалентни; 

- присуство ознаке „NF“ и ознаке о прописима на производу. 

2.12. Књиге, 

брошуре, новине и 

тисковина 

На књиге, новине, брошуре, публикације и тисковину која се увози 

из иностранства примењују се, у интересу јавног реда, посебна 

ограничења и услови – у смислу прегледа таквих артикала од 

стране посебно именованих службеника Министарства унутрашњих 

послова, који су овлашћени да одлуче да ли се књиге и остали 

предмети могу увести у Француску. 
 

Од наведених формалности ослобађају се следеће публикације: 

- дела упућена у Државну библиотеку; 

- појединачне пошиљке или пошиљке у малом броју адресоване на 

чланове дипломатских тела; 

- пошиљке упућене УНЕСКО-у. 

2.13. Фини или 

узгајани бисери; 

драго камење и 

племенити метали; 

производи од њих; 

имитације накита 

2.13.1. Бисери и 

драго камење 

На увоз бисера и драгог камења примењују се правне и регулаторне 

одредбе о спречавању превара и фалсификовања у промету драгим 

камењем и бисерима. 

2.13.2. 

Неплеменити 

метали 

платирани 

златом, сребром 

или платином 

Производи од неплеменитих метала платирани или превучени 

златом, сребром или платином, или позлаћени и посребрени 

производи могу се увозити ради потрошње само под условом да 

садрже тзв. „печат о одговорности“ који утискује предузеће 

основано у Француској, а прва продаја артикала се мора извршити 

у Француској. Печат је у облику квадрата чија је једна страна 

замењена кружним луком са центром на средини странице 

квадрата. 
 
Производи од неплеменитих метала који су пресвучени златом или 

платирани златом, сребром или платином могу носити ознаку 

„пресвучено“ или „платирано“ искључиво ако после тог израза 

следи назив племенитог метала који је коришћен, као и примењени 

производни процес. 
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2.13.3. Производи од 

племенитих метала 

Производи од племенитих метала (злато, сребро и платина) се 

могу увозити ради продаје само ако носе „печат о одговорности“ 

увозника. Пре стављања у промет, такви производи се морају 

испитати и означити ознаком о анализи коју је извршио Државни 

директорат за гаранције и индустријске услуге. 

2.14. 

Телевизијски 

пријемници 

При увозу ТВ пријемника, царинским органима се мора поднети 

изјава да се ради о производима упућеним Телу за издавање 

аудиовизуелних дозвола. 
 

Овај пропис се примењује на све телевизијске пријемнике, без 

обзира на врсту (црно-бели или колор ТВ апарати уобичајеног 

изгледа; апарати комбиновани са видео- рекордером или Hi-Fi 

уређајем у истом кућишту; видео-монитори и пријемници ТВ 

сигнала (тјунери) који су одвојени али се царине истовремено; 

телевизијски пријемници уграђени у часовнике или електронске 

будилнике; телевизијски пројектори). 

2.15. Мерни 
инструменти 

При увозу мерних инструмената мора се поднети улазна 

декларација оверена од стране Поддиректората за метрологију при 

Министарству индустрије. Ова декларација се не мора оверавати 

ако су инструменти испитани унутар ЕУ и ако садрже ознаке којима 

се такво испитивање потврђује. 

2.16. 

Вештачки 

радио-

елементи 

За увоз вештачких радио-елемената потребнo је претходно 

одобрење које издаје Међуминистарска комисија за радио-елементе. 

2.17. 
Електрична 
опрема 

При увозу ових производа мора се поднети следећа документација: 

 сертификат о саобразности са француским државним стандардима 

или Европским хармонизованим стандардима који важе за производ, 

а које попуњава и потписује произвођач или увозник; 

 сертификат о саобразности који је издала овлашћена лабораторија 

ЕУ, или присуство државне ознаке о саобразности на производу. 

2.17.1. 

Електрична и 

електронска 

опрема која може 

проузроковати 

електромагнетске 

сметње 

За увоз ове опреме обавезно је присуство ознаке „EC“ на уређају. 
 

Наведену ознаку могу поседовати само уређаји који испуњавају 

одговарајуће стандарде или који у прилогу имају информације о 

техничком начину конструкције. 

2.17.2. Терминална 

опрема (телефонска 

опрема и 

примопредајници) 

За увоз ове опреме обавезно је подношење потврде о одобравању 

коју издаје министар за телекомуникације. 

2.18. 

Мотоциклистичке 

кациге 

За увоз ове опреме неопходно је приложити одлуку о примени 

ознаке „NF“ и означити сваки производ овом ознаком, или 

поднети сертификат о одобравању који издаје министар индустрије. 

2.19. Апарати 

за гашење 

пожара 

За увоз ове опреме неопходно је приложити одлуку о примени 

ознаке „NF“ или поднети сертификат о одобравању који издаје 

министар индустрије (Директорат за металургију, механику и 

електрику). 
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2.20. Издувне цеви За увоз ове опреме неопходно је поднети сертификат о пријему 

или одобрење, и уређај означити одговарајућим ознакама у 

потребном броју. 

2.21. Ратна опрема При увозу целокупне ратне опреме, оружја и муниције, мора се 

поднети дозвола за увоз борбене технике (АIMG) коју издаје 

генерални директорат за царину и посредно опорезивање (видети 

Прилог 5). 

2.22. Производи за 

негу одојчади 

При увозу производа за негу одојчади, обавезно је присуство ознаке 

„у складу са прописаним захтевима безбедности“ на самом 

производу или на паковању. Увозник је дужан да царинској 

служби опише начин на који је произвођач донео одлуку да је 

производ у складу са прописаним стандардима и да достави адресу 

места производње или складишта. 

2.23. Играчке При увозу играчака, на самој играчки или њеном паковању морају се 

истаћи следеће ознаке: 

 назив, корпоративни назив или бренд произвођача и адреса 

произвођача, његовог представника или увозника, која мора бити 

унутар ЕУ; 

 ознака „ЕC“. 

 

Увозник је дужан да царинским органима стави на располагање 

производни досије са информацијама које говоре о начину на који је 

утврђено да играчке испуњавају прописане безбедносне захтеве. 

 

При увозу аутомата за коцкање за употребу у коцкарницама и 

резервних делова за њих, неопходно је поднети дозволе које издаје 

Министарство унутрашњих послова. 

 

Увоз одређених типова машина за игре на срећу и игре засноване на 

вештини играча је безусловно забрањен. 

 



Француска FR  
 
 

III Део: Специјалне одредбе, царина и друго 
 
 

3.1. Сачињавање 

царинских 

декларација 

Царинске декларације морају садржати све информације које су 

неопходне за примену дажбина, пореза и мера контроле при увозу 

и извозу. У њима се мора навести следеће: 

- презиме и име и адреса пошиљаоца и примаоца; 

- земља порекла и одредишта пошиљке; 

- опис садржаја робе и индексни код према хармонизованом систему; 

- нето маса; 

- вредност пошиљке са ознаком валуте. 
 

Поред тога, на царинској декларацији се морају навести и 

допунски подаци о намени робе (да ли се ради о поклону, 

узорцима, враћеној роби или привременом увозу). 
 

Да би декларације биле веродостојне према француским прописима 

који се односе на одговорност пошиљаоца, пошиљалац их мора 

својеручно потписати. 

 
3.2. 

Прилагање 

фактура 

Ако не постоји сумња у погледу злоупотребе, царинска служба је 

од потребе прилагања фактура изузела поштанске пошиљке 

некомерцијалне природе, без обзира на вредност, и комерцијалне 

пошиљке са укупном вредношћу од највише 500 француских 

франака. 
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3.3. 

Прилагање 

потврде о 

пореклу 

робе 

Подаци о пореклу производа који се размењују унутар 

повлашћеног тарифног система на основу уговора закључених 

између ЕУ и других земаља, или на основу одлука о 

придруживању зависних земаља и територија одређених чланица 

ЕУ, морају бити такви да се порекло може проверити. 
 

Образац о пуштању у промет ЕУР 1 је потребан у следећим 

случајевима: 

 за робу која се размењује између земаља чланица ЕУ и ЕФТА 

(Аустрија, Финска, Исланд, Норвешка, Шведска и Швајцарска); 

 у режимима повлашћене трговине са одређеним државама из 

Африке, Карипског појаса и Пацифичке области (АЦП државе), као 

и са прекоморским земљама и територијама у асоцијацији са ЕУ 

(АОЦТ); 

 у режимима повлашћене трговине са шпанским афричким 

територијама (Сеута и Мелиља); 

 у режимима повлашћене трговине са земљама Магреба (Алжир, 

Тунис и Мароко); 

 у режимима повлашћене трговине са одређеним медитеранским 

земљама (Кипар, Египат, Израел, Јордан, Либан, Малта и Сирија) и 

са окупираним територијама на Западној обали и у појасу Газе; 

 у режимима повлашћене трговине са Фарским острвима и 

Кнежевином Андора;¹ 

 у режимима повлашћене трговине са Пољском, Мађарском, 

Чешком Републиком, Републиком Словачком, Румунијом, 

Бугарском,² Словенијом, Републиком Хрватском, Босном и 

Херцеговином и Македонијом. 
 

Од наведених одредаба изузимају се следећи случајеви, када се 

уместо Обрасца ЕУР 1 прилажу следећи обрасци: 

- Образац ЕУР 2 који попуњава увозник у случајевима када 

вредност робе није виша од следећих износа: 

 5400 ЕУР у размени са Пољском, Мађарском, Чешком 

Републиком, Републиком Словачком, Румунијом, Бугарском
2
 

и Словенијом; 

 5200 ЕУР у размени са Фарским острвима; 

 3200  ЕУР  у  размени  са  Босном  и  Херцеговином,  

Хрватском  и Македонијом; 

 3050  ЕУР  у  размени  са  Египтом,  Кипром,  Израелом,  

Либаном, Мароком, Јорданом, Малтом, АЦП и АОЦТ 

земљама; 

 850 ЕУР у размени са Алжиром, Тунисом и Мароком; 

 Изјава извозника на фактури да вредност робе не прелази следеће 

износе: 

 5400 ЕУР у размени са земљама ЕФТА; 

 5200 ЕУР у размени са шпанским територијама Сеуте и 

Мелиље; 

 3050 ЕУР у размени са Кнежевином Андором. 

 
1 Споразум ЕУ-Андора односи се само на прва 24 поглавља Царинске тарифе. 
2 Када споразум ЕУ-Бугарска буде ступио на снагу. 
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3.4. Царинске и друге одредбе 

 
Сертификат о пореклу модел А се мора приложити при пријављивању за улазак у 

повлашћени систем трговине за робу која потиче из земаља у развоју (ДЦ). 
 
Ако је вредност робе нижа од 2700 ЕУР, Сертификат модел А се може заменити АПР 

обрасцем који попуњава увозник. 
 

 Пошиљке које једно физичко лице шаље другом физичком лицу 
 
За мале пошиљке без комерцијалне вредности може се одобрити ослобађање од 

плаћања увозних дажбина и пореза. 
 
Под појмом „мале пошиљке без икакве комерцијалне вредности“ подразумевају се 

пакети које једно физичко лице упућује другом физичком лицу, без обзира на начин 

отпреме. 

a) За ове пошиљке важи следеће: 

- могу се слати само повремено; 

- могу садржжти само робу за личну или породичну употребу примаоца. 

b) За робу, по њеној природи или количини, мора бити јасно да се не ради о роби за 

комерцијалну намену и мора бити упућена од пошиљаоца примаоцу без икаквих 

плаћања на страни потоњег. 

 
 
Ослобађање од царине и/или пореза се одобрава под следећим условима: 

 
Вредност робе, укључујући и вредност производа који подлежу количинским 

ограничењима, не сме бити већа од 45 ЕУР (за производе из трећих земаља). 
 
Следећи производи се увозе само унутар предвиђених количинских ограничења која су 

иста за све земље из којих пошиљке пристижу (било да је у питању земља чланица ЕУ 

или трећа земља): 
 
Дувански производи: 

- 50 цигарета; 

- 25 цигарилоса (цигаре са највећом масом од 3 грама); 

- 10 цигара; 

- 50 грама дувана за пушење. 
 
Жестока и друга алкохолна пића: 

 пића добијена дестилацијом и жестока алкохолна пића са садржајем алкохола вишим од 

22% запреминских;  

 неденатурисани етил-алкохол са садржајем алкохола вишим од 80% запреминских: 1 

литар; 

 пића добијена дестилацијом и жестока алкохолна пића, аперитиви базирани на вину или 

жестоким алкохолним пићима, тафија, саке и слична пића са садржајем алкохола од 

највише 22% запреминских; 

 пенушава вина, десертна вина: 1 литар; 

 стандардна вина: 2 литра. 

Разни производи: 

 парфеми: 5; 

 тоалетна вода: 0,25 л или 8 унци; 

 кафа: 500 г; 
 екстракт или есенција кафе: 200 г; 

 чај: 100 г; 

 екстракт чаја: 40 г. 

 

Роба на која се примењују количинска ограничења, садржана у малим пошиљкама 

некомерцијалне природе, а чија укупна количина прелази горенаведене границе, не 

ослобађа се од увозних дажбина и пореза. 
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  Предмети занемарљиве вредности 
 

Пакети чија вредност није виша од 23 ЕУР се примају без плаћања уобичајених 

пореза, без обзира на својство примаоца или пошиљаоца и на природу робе, са 

изузетком забрањених артикала, парфема, тоалетне воде, алкохолних производа и 

дувана. 
 

Роба која се купује путем поштанских наруджбина се такође не ослобађа од 

плаћања дажбина и пореза. 

 
 
 

 
3.4.2. 

Формалности у 

вези са 

контролом 

међународне 

трговине 

За одређене производе (текстилне производе), прописи који се односе 

на контролу међународне трговине (количинске квоте) примењују се на 

робу увезену преко поште. Ако је такав случај, при увозу се мора 

обезбедити увозна дозвола, увозна декларација (модел D.I) или 

сертификат о увозу. 

3.4.3. Царинске 

формалности за 

робу купљену 

преко 

поштанских 

наруџбина 

Услови увоза пакета са робом коју инострана предузећа продају путем 

поште наводе се у посебном правилнику. 
 

Царинске формалности се могу обавити преко заступника страног 

добављача са седиштем у Француској, али их мора одобрити генерални 

директор за царину и посредне порезе. Заступник је, при том, дужан 

да користи посебан поступак претплате за царињење робе (укључујући 

каталоге и штампани рекламни материјал). 

3.5. Одредбе 

у случају 

кршења 

прописа 

Француско законодавство не садржи посебне одредбе за кршење 

царинских прописа у области поштанских пошиљака. Из тог разлога, на 

прекршаје се примењују општи прописи царинског законодавства у вези 

са кршењем увозно-извозних прописа. 
 

Пријављивање робе која се увози у Француску или из ње извози је 

питање принципа, а царинске декларације морају садржати тачне 

податке. 

 


